
Poštnina, plačana ▼ gotovini.
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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

ljubljanske in mariborske oblasti
Vsebine«,:

Iz «Službenih Novin kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca».
Izpremembe v osebju.
Razglasi osrednje vlade, med njimi: 441. Olajšava za izvoz blaga skozi 

Ojevgjelijo.
Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti, med njimi: 442. Organiza­

cija in ureditev pouka zasilnih šol v ljubljanski oblasti.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.

Razglasi inšpektorja ministrstva za narodno zdravje.
Razglasi drugih uradov in obiastev, med njimi: 443. Tarifno obvestilo 

o direktnem blagovnem prometu med postajami železnic kraljevine 
Srbov, Hrvatov in Slovencev na eni strani in postajami kraljevin 
Danske, Norveške in Švedske na drugi strani v provozu skozi 
Nemčijo, Avstrijo, Češkoslovaško in Madžarsko.

Razne objave.

Iz „Službenih Novin kraljevine Srba, 
Hrvata i Slovenaca“.

Številka 280 z dne !). decembra 1926.:
Odlok ministra za notranje posle z dne 23. no­

vembra 1926.: Postavljena sta: za komisarja želez­
niške in obmejne policije v Subotici v 4. skupini 
11. kategorije Gjura N. M a n d i ć, komisar železniške 
in obmejne policije v Dolnji Lendavi; za komisarja 
železniške in obmejne policije v Dolnji Lendavi v 
3. skupini III. kategorije Žarko S t r a g a r a c, pisar 
pri upravi mesta Beograda.

Številka 281 z dne 10. decembra 1926.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 22. no­

vembra 1926.: V stanje pokoja so postavljeni (po­
stavljene) po členih 139. in 141.uradniškega zakona: 
Ferdo Juvane c, šolski upravitelj, prideljen pro­
svetnemu oddelku v Ljubljani, uradnik v 1. skupini 
II. kategorije; Mihael Kosec, sreski šolski nadzor­
nik v Ljubljani, uradnik v 1. skupini II. kategorije; 
Ivana K o z j a k - S i m o n č i č, učiteljica, prideljena 
prosvetnemu oddelku v Ljubljani, uradnica v 1. sku­
pini II. kategorije; Ivan M a 1 n a r i č, učitelj na 
I. deški osnovni šoli v Ljubljani, uradnik v 1. sku­
pini II. kategorije; Franja Lunder, učiteljica v 
Ljubljani, uradnica v 1. skupini II. kategorije; Erne­
stina H o i m a r - R e k a- r, učiteljica v Ljubljani, 
uradnica v 1. skupini II. kategorije; Jakob M e d- 
v e d, šolski upravitelj v Pišecah, srez Brežice, urad- 
nik. v 1. skupini II. kategorije; Ljudmila Abram 
in Lavoslava A b r a m, učiteljici pri Sv. Križu, srez 
Litija, uradnici v 2. skupini II. kategorije; Hedvika 
Malovi- h, učiteljica na Ježici pri Ljubljani, urad­
nica v 1. skupini II. kategorije; Apolonija Fatur, 
učiteljica v Mošnjah, srez Radovljica, uradnica v 
1. skupini II. kategorije; Ivana N a g ü - Z a 1 o k a r, 
učiteljica pri Sv. Jakobu ob Savi, srez Ljubljana- 
okolica, uradnica v 2. skupini II. kategorije (na 
prošnjo); Olga Wur n er, učiteljica na. Bledu, urad­
nica v 1, skupini II. kategorije; Elizabeta Jesenko, 
učiteljica na deški osnovni šoli v Celju, uradnica v
1. skupini II. kategorije; Marija Farčnik-We- 
b e r, učiteljica na dekliški osnovni šoli v Celju, 
uradnica v 2. skupini H. kategorije; Marija T u,r - 
n a y - K o c i j a n č i č, učiteljica v Laporju, srez 
Maribor, desni breg, uradnica v 1. skupini II. kate­
gorije (na prošnjo); Alojzij B a j ec, šolski upravitelj 
v Murski Soboti, uradnik v 1. skupini H. kategorije; 
Karel Barle, učitelj v Šmartnem pri Slovenjgrad- 
cu, uradnik v 1. skupini n. kategorije.

Objave generalne direkcijo davkov: Plačevanja 
takse iz tar. post. 1. taksne tarife so oproščeni za 

^ vse vloge in prošnje, ki jih pošiljajo državnim ob- 
lastvom, razen v civilnih pravdah: 1.) «Jugoslaven­
ski akademski klub ,Jurislav Janušič'» v Zagrebu;
2. ) «Narodni ženski savez kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca» v Beogradu; 3.) «,Merkur*, hrvatsko

trgovačko društvo»; 4.) «Fond za potpomaganje siro­
mašnih djaka šabačkih osnovnih škola» v Šabcu. .

Izpremembe v osebju.
Namestnik ministra pravde, gospod minister za 

socialno politiko, je premestil z odlokom z dne 
26. novembra 1926., št. 67.858, Frana Drašlerja, 
kanclista v 3: skupini III. kategorije pri okrajnem 
sodišču v Kranjski gori, in Nikolo Š e v e 1 j e v i 6 a, 
kanclista v 2. skupini HI. kategorije pri okrajnem 
sodišču v Kninu, na oddelek B stola sedmorice v 
Zagrebu ter imenoval Josipa Mandiča, kanclista 
v 3. skupini III. kategorije pri okrajnem sodišču v j 
Pagu, za kanclista v, Ž. skupini II. kategorije n i 
isti oddelek.

Predsedništvo stola sedmorice, oddelek B, 
v Zagrebu.

Razglasi osrednje vlade.
. 441«

Olajšava za izvoz blaga skozi Gjevgjelijo.* **
Gospod minister za promet je izvolil odobriti z od­

lokom z dne 19. novembra 1926., M. S. br. 33.905/26, 
da se računi za prevoz našega izvoznega blaga skozi 
Gjevgjelijo voznina na osnovi vozninskih postavk 
tabele 1. luške tarife za prevoz blaga itd., ki včlja 
od dne 1. oktobra 1926.

Ta olajšava se uporablja samo za one predmete, 
ki so uvrščeni v poedine luške tarife zgoraj omenjene 
tarife in ki veljajo za naš izvoz. Za uvoz blaga, skozi 
Gjevgjelijo so odločilne odredbe in postavke lokalne 
tarife za prevoz blaga itd., ki velja od dne 1. okto­
bra 1926.

Reekspedicija ni dopuščena.
Ta olajšava velja od dne 1. decembra 1926. do 

preklica, vendar pa najdalje do tedaj, ko stopi v 
veljavo nova solunska tarifa.

Iz ministrstva za promet v Beogradu,
dne 22. novembra 1926.; M. S. br. 33.905/26.

Natečaj za štiri štipendiste za izučevanje 
pomorskega ribarstva/*

Za izučevanje pomorskega ribarstva na višjih 
šolah v inozemstvu odpošlje ministrstvo za poljedel- 

j stvo in vode v prihodnji pomladi štiri štipendiste, ki 
izpolnjujejo nastopne pogoje:

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca» z dne 7. decembra 1926., št. 278. (LXIX. 
— 1926.)

** «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i
Slovenaca» z dne 9. decembra 1926., št. 280.

1. ) Biti morajo državljani kraljevine Srbov, Hrva­
tov in Slovencev.

2. ) Dovršiti so morali pomorsko akademijo.
3. ) Biti ne smejo starejši -od 25 let.
4. ) Biti morajo zdravi.
5. ) Zavezati se morajo, da ostanejo po dovrše­

nem izučevanju pomorskega ribarstva najmanj pet
I iet v državni službi na tem poslu.

6. ) Biti morajo dobrega vedenja.
Izbranim štipendistom se plačajo potni stroški 

za odhod in povratek; poleg tega bodo imeli med 
študijami šolnino in pa vzdrževalnino, ki se odmeri 
po dejanskih potrebah.

Kdor hoče konkurirati, naj vloži svojeročno spi­
sano prošnjo neposredno pri oddelku za živinorejo 
ministrstva ža poljedelstvo in vode najkesneje do 
konca meseca januarja 192 7.
Iz oddelka za živinorejo ministrstva za poljedelstvo 

in vode v Beogradu;
št. 50.748/IV.

Popravek k cenovniku, po katerem se 
mora vršiti zavarovanje valute ob izvozu 

blaga«
V tem cenovniku (Uradni list 107 z dne 22. no­

vembra 1926., str. 729) kakor tudi v prej priobčenih 
cenovnikih se mora glasiti postavka pod redno šte- 
vilko 16: Cena

Količina v dinarjih
Konji za klanje........................ tOOkg 300-—.

ne pa :
Konji za klanje........................ vsak 300—.

Razglasi velikega župana ljubljanske 
eblasti.
442.

Organizacija in ureditev pouka zasilnih 
šol v ljubljanski oblasti.

Z odlokom z dne 24. novembra 1926., O. N. 
br. 33.661, je odredil gospod minister za prosveto v 
zvezi z odlokom z dne 9. avgusta 1926., O. N. 
br. 8120, na podstavi člena 28. zakona o proračun­
skih dvanajstinah za mesece april, maj, junij in julij 
1925. glede zasilnih šol v ljubljanski oblasti to-le:

1. ) V zasilne šole hodijo otroci od izpolnjenega 
7. do izpolnjenega 14. starostnega leta po trikrat 
na teden.

2. ) Učenci (učenke) 1. in 2. šolskega leta tvorijo 
en razred s skupno 9 tedenskimi učnimi urami (vsako 
šolsko leto zase), učenci (učenke) 3. do 7. šolskega 
leta zopet en razred s skupno 12 tedenskimi učnimi 
urami (3. in 4. šolsko leto skupaj, 5. do 7. šolsko 
leto skupaj).

Zapisnik o XXII. redni seji narodne skupščine z j 
dne 26. novembra 1926. I
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3.) Pouk se vrši po tem učnem načrtu:

I. razred:
verouk.................................................... 1 ura,
učni jezik............................................... 4 ure,
začetni stvarni pouk............................ 1 ura.
računstvo............................................... 3 ure,

skupaj . ■ 91 ur.
11. r a z r e d:

verouk .................................................2 uri,
učni jezik (slovenski 3, srbskohrvat-

ski 1).................................................... 4 ure,
zemljepis in zgodovina..........................2 uri,
računstvo^............................................... 3 ure,
spoznavanje prirode.............................1 ura,

skupaj . . 12 ur.
4. ) Glede na predpise ministrske uredbe z dne 

8. junija 1883. se po členu 21. državnega osnovno­
šolskega zakona z dne 14. maja 1869., odnosno z 
dne 2. maja 1883.. na zasilnih šolah ne dovoljujejo 
ponavljalne šole kot šolska olajšava.

5. ) Učitelji zasilnih šol morajo voditi vse uradne 
knjige in spise kakor upravitelji rednih šol ter so 
v tem svojem poklicu podrejeni sreskim šolskim 
nadzornikom (sreskim poglavarjem).

V Ljubljani, dne 4. decembra 1926.;
P. br. 7869/2.

Za velikega župana ljubljanske oblasti: 
prosvetni inspektor dr. Lončar s. r.

P. br. 7547/21.

Popravek k razpisu stalnih učiteljskih 
služb na osnovnih šolah ljubljanske 

oblasti.
Ta razpis (Uradni list 111 z dne 4. decembra 

1926.) se izpreminja tako-le:
Na osnovni šoli v Kostanjevici, srez 

Krško, se razpisuje služba za učitelja in n e za 
učiteljico.

Na osnovni šoli v Brežicah se preklicuje 
razpis službe za učiteljico.

V L j u b 1 j a n i, dne 9. decembra 1926.
Za velikega župana ljubljanske oblasti: 

prosvetni inspektor dr. Lončar s. r.

Razglasi velikega župana mariborske 
oblasti.

L. št. 1/44.

Gibanje nalezljivih bolezni v mariborski 
oblasti od dne 22. do dne 30. novembra 

1926
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Povratni tüuz. — Typhus recurrens.
I

Konjice.............. 1 • 1 ; •
Skupina tifumih bolezni.

Celje................. 1 1 1 • 1Celje, mesto . . . 1 . 1
Čakovec .............. 2 1 . . 3
Dolnja Lendava. . 1 • 1
Konjice.............. 1 ■ 1
Maribor, mesto . . 2 2
Murska Sobota . . 3 3
Prelog ..... 7 2 3 • 6

[ Prevalje ...... 1 . 1
Ptuj..................... 1 1
Ptuj (mesto) . . . 1 i 1 1
Slovenjgradec. . . 7 i 4 4
Šmarje pri Jelšah . 1 1

Skupaj . 25 10 9 . 26

Griža. — Oysenteria.
1 Murska Sobota . . 9 1 • • 10

Davica. — Diphteria et Croup.
Celje................. 1 3 2 2
Dolnja Lendava . . 1 1 2
Maribor, desni breg 3 1 4
Maribor, mesto . . 6 6 1Ö 2
Murska Sobota . . 2 3 1 i 3
Slovenjgradec. . . 3 2 1

Skupaj . 16 14 15 i 14

Škrlatinka. — Scarlatina.
Celje .... 
Čakovec . . . 
Dolnja Lendava 
Konjice . . . 
Ljutomer. . . 
Maribor, desni breg 
Maribor, levi breg 
Maribor, mesto 
Murska Sobota 
Prelog. . .
Ptuj ....
Ptuj, mesto 
Slovenjgradec

Skupaj

1 • 1
9 . 5 4

13 1 3 11
11 , 11
2 2
6 2 3 5
1 1
7 3 2 8
3 4 7
2 1 1
1 1
1 i 2
2 • . 1 - 2

58 12 14 1 . 56

Ošpice. - Morbilli. 
Maribor, levi breg. | 1 j . J 1
Šmarje pri Jelšah . , i j . | 1

Skupaj . j 2 j . 2

Dremavica. — Encephalitis lethargica.
Celje................. j . ; 1 ; . j .

Konjiee
Dušijivi kašelj. — Pertussis.

. . . . i 1 I . I 1 I

Šen. — Erjsiipelas.
Celje.................
Čakovec ..............
Ljutomer..............
Maribor, desni breg 
Prevalje ....

Skupaj . j 5

Vranični prisad.
I

Anthrax.
Prelog................. j . j 1 j . j . 1

V Mariboru, dne 8. decembra 1926.
Za velikega župana mariborske oblasti 

sanitetni referent dr. Jurečko s. r.

Vet. br. 890/53.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne

6. decembra 1926.

dvorcev so navedeni v oklepajih.

Vranični prisad.
Prevalje: Marenberg (Marenberg 1 dvorec).

Šuštave c.
Šmarje pri Jelšah; Zdole (Žeče 1 dvorec). 

Konjske garje.
Murska Sobota: Pertoča (Pertoča 1 dvorec). 

Steklina.
Ljutomer:; Police (Police 1 dvorec), Radoslave! 

(Radoslavci 1 dvorec), Šratovci (Mele 1 dvorec).

Svinjska kuga.
Celje: Frankolovo (Loka 1 dvorec). Ljutomer: 

Hrastje-Mota (Mota 1 dvorec), Ljutomer (Ljutomer 
6 dvorcev), Rihtarovci (Rihtarovci 1 dvorec). Mari­
bor, desni breg: Činžat (Činžat 3 dvorci, Ruta 
4 dvorci), Sv. Lovrenc na Pohorju (Sv. Lovrenc na 
Pohorju 1 dvorec), Rdeči breg (Rdeči breg 1 dvo­
rec), Recenjak (Recenjak 4 dvorci), Slivnica (Sliv­
nica 1 dvorec). Maribor, levi breg: Vrtiče (Vrtiče 
1 dvorec). Prevalje: Brezno (Brezno 1 dvorec), Gu- 
štanj (Guštanj l dvorec), Koprivna (Koprivna 1 dvo­
rec). Ptuj: Obrež (Grabe 1 dvorec). Slovenjgradec: 
Šoštanj (Šoštanj 1 dvorec).

Svinjska rdečica.
Ptuj: Brebrovnik (Krčevina 1 dvorec), Frankovci 

(Lopršice 1 dvorec), Spuhlje (Spuhlje 1 dvorec), 
Središče (Središče 3 dvorci), Vodranci (Godeninci 
1 dvorec). Šmarje pri Jelšah: Buče (Vrenska gorica 
1 dvorec), Kostrivnica (Spodnji Gabrnik 1 dvorec), 
Šmarje, okolica (Bobovo in Draškovo selo po 
1 dvorec).

čebelna gniloba.
Ljutomer; Oven (Cven 2 dvorca, Gornje Krapje

3 dvorci, Spodnje Krapje 2 dvorca), Kamenščak 
(Kamenščak 2 dvorca), Ljutomer (Ljutomer 1 dvo­

rec). Maribor, levi breg: Rošpoh (Rošpoh 1 dvorec). 
Ptuj: Cirkovci (Pongrci 3 dvorci). Pacinje (Domova 
2 dvorca).

V M a r i b o r n, dne 6. decembra 1926.

Za velikega župana mariborske oblasti: 
oblastni veterinarski referent dr. Rajar s. i.

Razglasi inspekloija ministrstya 
za narodno zdravje.

Št. 11.207. ~

Izprememba v seznamku zdravnikov, 
vpisanih v imenik zdravniške zbornice 

za Slovenijo.
Iz imenika zdravniške zbornice za .Slovenijo se 

je izbrisal dr. Ludovik Š i n k o v i c, zasebni zdrav­
nik na Gornji Polskavi, ker se je preselil v ZagTeb. 

V L j u b 1 j a n i, dne 25. novembra 1926.

Inspektor ministrstva za narodno zdravje; 
dr. Vukičevič s. r.

Št. 11.566.

Izkaz o stanju bolnikov v bolnicah Slovenije 
z dne 27. novembra 1926.

Ime bolnice
Število 

oskrbovan­
cev v vseh 

oskrbovalnih 
razredih

Splošna bolnica v Ljubljani..................... 604
Bolnica za ženske boiezn! v Ljubljani . 116
Bolnica za duševne bolezni v Ljubljani 261

: Slaznica-hiralnica v Ljubljani .... 228
Bolnica za duševne bolezni na Studencu . . 420 1
Splošna bolnica v Mariboru..................... 302
javna bolnica v Ceiiu.............................. 187
javna bolnica v Brežicah..................... 75
Javna bolnica v Slovenjgradcu ..... 96
Javna bolnica v Murski Soboti................. 124

! Javna bolnica v Psuju . .......................... 481 Hiralnica v Ptuju.................................. 120 J
i Hiralnica v Vojniku.............................. 183 j
j Ženska javna bolnica v Novem mestu . . 70
1 Bolnica usmiljenih bratov v Kandiji. . . 61

Javna občinska bolnica v Krškem . . . 60
! Javna bolnica v Čakovcu..................... 76

Postaja za zatiranje trahoma v Prelogu 41
Skupaj. . . 3072 j

V Ljubljani, dne 6. decembra 1926.

Inspektor ministrstva za narodno zdravje:
dr. Vukičevič s. r.

Razglasi drugih uradov in oblaste«.
E 2288/25—46. 2243

Dražbeni oklic.
Dne 8. januarja 1 9 2 7. ob enajstih bo pri 

podpisanem sodišču v sobi št. 27 dražba nepremič­
nin: 1.) zemljiška knjiga Kozjak, vi. št. 57 (hiša v 
Plintovcu št. 139 z gospodarskim poslopjem, njive, 
travniki, gozd); 2.) zemljiška knjiga Malečnik, vi. 
št. 2 (dve hiši, pripravni za gostilno, z gospodarskim 
poslopjem, kletjo in verando [pri Sv. Petru pri Mari­
boru]).

Cenilna vrednost: ad 1.) 38.318 Din. ad 2.) 39.686 
Din 50 p; najmanjši ponudek: ad 1.) 251545 Din, 
ad 2.) 26.458 Din.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek IV.,
dne 5. novembra 1926.

A 83/26. 2419

Oklic, s katerim se sklicujejo zapuščinski 
upniki.

Jakob Klemenčič, posestnik v Središču 
št. 37, je dne 3. aprila 1926. umrl, zapustivši po- 
slednjevoljno naredbo.

Vsi, ki imajo terjatve do zapuščine, se pozi vb­
ijejo, naj jih napovedo in dokažejo do dne 2 4. de­
cembra 1926. ob devetih v pisarni podpisanega 
sodnega komisarja ustno ali pa do tega časa pis-
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meno; sicer ne bi imeli, kolikor niso njih terjatve 
zastavnopravno zavarovane, nikake nadaljnje pra­
vice do zapuščine, če bi bila zaradi plačila napove- 
danih terjatev izčrpana.

V O r m o ž u. dne 7. decembra 1926.
Lavoslav Sevnik s. r.,

notar, kot sodni komisar.

443'

Tarifno obvestilo o direktnem blagovnem 
prometu med postajami železnic kralje­
vine Srbov, Hrvatov in Slovencev na eni 
strani in postajami kraljevin Danske, 
Norveške in Švedske na drugi strani v 
provozu skozi Nemčijo, Avstrijo, Češko­

slovaško in Madžarsko.* *
I.

Obče reglemeatarne odredbe.
Blago in žive živali se prevažajo izza dne 1. ok­

tobra 1926. na podstavi mednarodne bernske kon­
vencije (m. k.) za prevoz blag-a z dne 14. oktobra 
1890. z vsemi njenimi dodatki in enotnimi dodatnimi 
odredbami, kolikor niso določeni v naslednjih točkah 
odstopki.

n.
Posebne regiementarne odredbe.

1) Predmeti, izključeni od prevoza (člen 3. m. k.).
Od prevoza z direktnimi mednarodnimi tovor­

nimi listi so izključeni poleg predmetov, ki so na­
vedeni v § 1., (1), izvršitvenih odredb mednarodne 
konvencije, ti-le predmeti:

a) zlato in srebro v palicah, platina, kovani de­
nar, bankovci, vrednostni papirji, dokumenti, dragi 
kameni, pravi biseri, nakit in druge dragocenosti;

b) mrliči.
2) Obveznost železnice, vršiti prevoz (člen 5. m. k.).

Za prevoz predmetov, k'aterih vsak je težji od 
2000 kg, je treba za postaje na drammensko-eidan- 
geiski progi norveških državnih železnic glede na 
prevoz z ladjo med postajama Mossom in Hortnom 
predhodne odobritve norveških državnih železnic.

3) Vsebina tovornega lista (člen 6. m. k.).
1 i Pošiljatelj mora predpisati v tovornem listu 

obmejne prehodne postaje od države do države (glej 
prilogo I).

Če je predpisal pošiljatelj za del prevoznega pota 
uporabo zvezne tarife, so odločilni za obmejne pre­
hodne postaje predpisi predpisane tarife.

2) Brzovozno blago se sprejema v prevoz kot po­
spešeno brzovozno blago (prevoz brzovoznega blaga 
s potniškimi in brzimi vlaki) po notranjih tarifnih 
odredbah udeleženih železnic. Pošiljatelj ne sme za­
htevati, da bi se prevozila brzovozna pošiljka samo 
na delu prevoznega pota pospešeno brzovozno.

3) Navedbe v tovornem listu in pošiljateljeve iz­
jave morajo biti spisane v latinici.

4) Izračunavanje voznine (člen 11. m. k.).
1) Voznina in ostale pristojbine se računi jo za 

prevozni pot, ki ga je predpisal pošiljatelj, po ve­
ljavnih tarifah (lokalnih in zveznih), kolikor se-mo­
rejo uporabiti.

2) Ge pošiljatelj v tovornem listu ni predpisal 
računanja voznine po izvestni tarifi, je treba upora­
biti za nemško-nordijske proge uemško-dansko ali 
nemško-norveško zvezno blagovno tarifo.

3) Ge se morajo voznina in druge pristojbine pre­
računavati, se preračunavajo po uradnem železni­
škem tečaju one železniške uprave, ki preračunava.

5) Plačevanje voznine (člen 12. m. k.)
Delne frankature so dopuščene do meje (obmejne 

postaje) predajne države ali do nadaljnje državne 
meje (obmejne postaje). Če je predpisal pošiljatelj 
uporabo direktne zvezne tarife, je dopuščena delna 
frankatura samo do prehodne postaje ali od nje, kjer 
se predpisana zvezna tarifa začne ali konča. Vna­
prejšnje plačilo izvestne vsote ni dopuščeno.**

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca* z dne 7. decembra 1926., št. 278. (LXIX. — 
1926.)

* * Predpis v tovornem listu pri delnih frankaturah
se mora glasiti n. pr.: «plačana danska ali plačana 
švedska ali plačana norveško-švedska voznina» ali: 
«plačano do.................... (obmejna postaja)».

V prometu z Norveško in Švedsko se smatra po­
staja «Trälleborg gränsen» za obmejno postajo.

6) Povzetja in predjemi (člen 13. m. k.).
Povzetja in predjemi so dopuščeni samo v valuti 

predajne države. Preračunjevalni tečaj določa ona 
železniška uprava, ki preračunava.

7) Dostavni roki (člen 14. m. k.).
Reglementarnim dostavnim rokom se dodajajo 

dopolnilni roki udeleženih železnic. Za pospešeni 
brzovoz veljajo glede dostavnih rokov predpisi ude­
leženih železnic.

8) Odgovornost železnice za izgubo, manjek in po­
škodbo blaga.

Pri pošiljkah, ki so pošiljajo po mossko-hortenski 
parniški progi, železnica ni odgovorna za pomorske 
škode.

9) Zavarovanje dostavnega roka (člen 38. m. k.).
Zavarovanje dostavnega roka je dopustno samo 

v valuti predajne države.
Pristojbina za zavarovanje dostavnega roka se 

računi po dejanski razdalji, ki se jemlje za osnovo 
izračunu voznine na poedinih progah; vendar pa se 
ne računi najmanjša pristojbina za vsak del prog-e, 
za katerega se računi voznina posebe.

Taksa za zavarovanje dostavnega roka znaša 
% %n deklariranega zneska za vsakih začetih 10 km.

Tečaj preračunavanja določa ona uprava, ki pre­
računava.

III.
Odredbe o privatnih vozovih.

1) Za privatne vozove se smatrajo oni vozovi, ki 
so uvrščeni v vozovje železniške uprave, ki pa so 
lastnina uvrstiteljeva ali ki jih je najel uvrstitelj od 
tretje osebe ali od železnice za daljši čas in za iz­
ključno svojo uporabo. Taki vozovi so:

a) kotelni vozovi (vozovi s cisternami, rezervoarji, 
sodi, baseni, lonci in vozovi s tanki);

b) drugi vozovi, nalašč prirejeni za prevažanje 
izvestnega blaga.

O uvrščanju takih voz odloča ona železniška 
uprava, v katere vozovje naj se uvrste.

Privatni vozovi se smejo natovarjati samo z 
onim blagom, za katero so namenjeni.

2) Prazni privatni vozovi se morajo predajati v 
prevoz z mednarodnimi tovornimi listi.

3) Pravico, razpolagati s privatnim vozom proti 
železnici, ima izključno uvrstitelj. [Toda glej točki 4) 
in 5).]

Uvrstitelj razpolaga s praznim privatnim vozom 
po tovornem listu, ki ga mora podpisati kot po­
šiljatelj ter poslati oni postaji, ki naj izvrši njegovo 
naredbo.

4) Vsaka tretja oseba, ki hoče predati v prevoz 
prazen ali natovorjen privatni voz, mora predati 
prodajni postaji s tovornim listom vred pismeno iz­
javo uvrstiteljevo, da se strinja z izvršitvijo trans­
porta, označenega v tovornem listu.

Te izjave ni treba, če preda na namembni postaji 
prejemnik v prevoz natovorjen voz, ki ga je poslal 
uvrstitelj praznega zaradi natovoritve.

Dokler se vrši ta transport, nima uvrstitelj pra­
vice, razpolagati z vozom. Pošiljatelj ima pravico do 
naredb, določenih v členu 15. m. k., kolikor so do­
puščene po tej tarifi.

5) Prejemnik pošiljke, ki je prispela v privatnem 
vozu, sme razpolagati s tem vozom samo, če so iz­
polnjeni pogoji odredbe v točki 4), prvem odstavku.

6) Železnica ima pravico, vrniti privatni voz, ki 
je prispel natovorjen, po izpraznitvi domicilni po­
staji, če ni odredil uvrstitelj drugače. V tem primeru 
odpošlje železnica privatni voz s tovornim listom v 
uvrstiteljevem imenu in ob njegovih stroških po ta­
rifnih odredbah udeleženih železnic.

Prav to velja za privatni voz, ki je prispel pra­
zen zaradi natovoritve, pa ga prejemnik ne preda 
natovorjenega v prevoz v 8 dneh od njegovega pri­
hoda; to pa ne velja, če je odredil uvrstitelj drugače 
pred potekom tega roka.

Te odredbe se ne uporabljajo na vozove, ki so na 
privatnih tirih.

7) Za škodo, nastalo zbog tega, ker se je preko­
račil dostavni rok ob prevozu praznih privatnih voz, 
jamči železnica po odredbah členov 40., (1), (2), in 
41. m. k.

Če se pri natovorjenem privatnem vozu prekorači 
dostavni rok, železnica ne jamči za njegov zakesneli 
povratek.

8) Za izgubo ali poškodbo privatnega voza ali za 
izgubo njegovih delov jamči železnica po pogodbi o 
uvrstitvi voza, sklenjeni med uvrstiteljem in želez­
nico.

Roki členov 33. in 36. m. k. se ne uporabljajo na 
privatne vozove.

Odškodnino sme zahtevati samo uvrstitelj voza, 
in sicer samo pri domicilni železnici.

9) Katero blago se sme prevažati v privatnih 
kotelnih vozovih, odrejajo predpisi predajne želez­
nice.

Y ostalih privatnih vozovih se smejo prevažati: 
vino,
sadje, presno (vštevši južno sadje),
kisline, če je dopuščen njih prevoz v kotelnih

vozovih,7
konji in mule,
maslo, margarin, rastlinska mast in mast iz ko­

kosa,
meso, presno in zmrzlo, presno zaklane živali, 

nadalje presne kuhane klobase, pa tudi prekajene, 
rudninska voda, tudi umetna, in pitna slana voda, 
zelenjava, presna, 
perutnina,
ribe in voda za njih prevoz, 
sir,
špirit in sprit v steklenicah, popolnoma grenak.

10) Zavarovanje dostavnega roka ni dopustno pri 
pošiljkah praznih privatnih voz. (Glej posebne regie­
mentarne odredbe k členu 38. m. k. te tarife.)

11) Prazni privatni vozovi se ne smejo obreme- 
njati s povzetji. (Glej posebne regiementarne odredbe 
k členu 13. m. k. te tarife.) Vendar pa ima železnica 
pravico, obremenjati prazne privatne vozove z iz­
datki v gotovini kot s povzetjem.

12) Prazni privatni vozovi se prevažajo po odred­
bah udeleženih železnic brezplačno ali pa po znižani 
voznini, če se izpolnijo ti-le pogoji:

a) V razpredelku tovornega lista «Vsebina» se 
mora označiti, da je voz «prazen» in čemu se pre­
važa prazen.

b) Pošiljatelj mora navesti v tovornem listu znak 
lastnine, številko in domicilno postajo voza.

c) Če želi pošiljatelj, da bi se prepeljal prazen 
privatni voz brezplačno ali pa po znižani voznini, 
mora predpisati v tovornem listu «brezplačen pre­
voz» ali pa «prevoz po znižani voznini».

13) Prazen privatni voz se sme predati v prevoz 
samo kot sporovozno blago.

14) Posluževati posebne priprave v privatnih vo­
zovih (hladilne priprave, vodne posode, strojne pri­
prave itd.) je dolžan pošiljatelj ali prejemnik.

15) Drugače pa veljajo odredbe tega tarifnega ob­
vestila in predpisi o izračunavanju voznine udeleže­
nih železnic.

Priloga I.

Seznamek mejnih prehodnih postaj.
a) Jugoslovansko-avstrijske obmej­

ne prehodne p ostaj e:
Jugoslovanske; 

Št. lij
DravogTad-Meža
Prevalje
Jesenice
Gornja Radgona

Avstrijske:
Spielfeld-Strass
Lavamünd
Bleiburg
Rosenbach
Radkersburg

b) Jugoslovansko-mađžarske obmej­
ne prehodne postaje:

Jugoslovanske:
Kotoriba 
Drnje na Dravi 
Virovitica 
Beli Manastir 
Subotica 
Horgoš
Banatsko Arandjelovo

Madžarske:
Murakeresztür
Gyökenyes
Bares
Magyarboly
Kelebia
Röszke
Szöreg

c) Avstrijsko -madžarske obmejne 
prehodne postaje:

Avstrij ske: Madžarske:
Nickelsdorf Hegyeshalom
Mogersdorf Szentgotthärd
Loipersbach-Schattendorf Ägfalva 
Baumgarten Sopron Gy. S. E. V.
Pamhagen Meksziköpuszta

* Pripomba. Za označitev prevoznega pota 
(posebne regiementarne odredbe k členu 6. m. k. te 
tarife) zadošča, če predpiše pošiljatelj samo eno pre­
hodno obmejno postajo od države do države.
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d)Avstrijsko-ße§koslovaskeobmejne 

prehodne postaje:
Avstrijske: Češkoslovaške:

Summerau Horni Dvorište
Gmünd Ceske Velenice
Zlabings Slavonice CSD
Unter-Retzbach Satov
Laa a. d. Thaya Hevlin nad Dyji
Wildendürnbach Novosedly-Drnholec
Bernhardsthal Bfeclav
Marchegg Devinska Nova Ves
Kittsee Petržalka (smer Kittsee)

e) Madžarsko- češkoslovaške obmejne
prehodne postaje:

Madžarske: Češkoslovaške:
Oroszvär Petržalka (smer Oroszvär)
Komärom Komärno
Szob Parkän
Drögelypalänk1 Sahy1
Ipolytarnöcz1 Lučenec1
Somosköüjfalu Rad’ovce
Bdnrdve / Siač

1 Tornal’a
Tornanädaska Turna nad Bodvou
Hiđasnćmeti Kohnec
Sätoraljaujhely Slovenske Nove Mesto
Zähony Cop

f) Avstrijsko -nemške obmejne pre-
hodne postaje:

Passau
Simbach
Salzburg
Kufstein

g) Češkoslovaško-nemške obmejne
prehodne postaje:

Češkoslovaške: Nemške:
Bohumin CSD Oderberg
Chuchelna Kuchelna
Opava Troppau
Krnov CSD Jägerndorf
Hlucholazy Ziegenhals
Hynöice v Bornim 

Slezsku
Heinersdorf (Oberschles.)

Mezilesi v Kladsku Mittelwalde
Stfedni Stenava Mittelsteine
Mezimesti Halbstadt
Libava Liebau
Polubny CSD Polaun
JindfichovicepodSmrkem Heinersdorf a. d. Tafel­

fichte
Seidenberg Seidenberg
Hefmanice u Frydlantu Hermsdorf bei Friedland
Liberec CSD Reichenberg
Varnsdorf Warnsdorf
Ebersbach v Sasku Ebersbach (Sa.)
Sehnice Sebnitz
Dečin Tetschen
Podmokly CSD Bodenbach
Moldava v Cechäch Moldau
Reitzenhain CSD Reitzenhain
Vejprty CSD Weipert
J ohanngeorgenstadt J ohanngeorgenstadt
Klingenthal CSD Klingenthal
Františkovy Läzne Franzensbad
Cheb Eger
Brod nad Lesy Furth im Wald
Železna Ruda Eisenstein
Haidmühle Haidmühle

h) N e m š k o - d a n s k e obmejne prehodne 
postaje:

Nemške: 
Siiderliigum 
Flensburg (za brzovoz) 
Flensburg Weiche (za 

sporovozno kosovno 
blago in vozovne to­
vore)

Warnemünde

•i) Nemško-
švedski

Danske:
Tondern

Padborg

Gjedser

obmejni prehodninorveški
postaji:

Nemška: Švedska:
Sassnitz Trälleborg gränsen

Iz generalne direkcije državnih železnic v Beogradu,
dne 26. oktobra 1926.; G. D. K. O. br. 9628/26.

1 Otvorjena samo za prehod vozovnih tovorov.

K št. 65.144/1926. 2450
Razglas.

Dne 2 2. decembra 1 926. ob enajstih bo v 
sobi št. 77 direkcije državnih železnic v Zagrebu 
druga ofertna licitacija za gradnjo novega skladišča 
in tovorno klančine na postaji na Sušaku.

Proračunjena vsota znaša 535.777 Din 90 p.
Kavcijo 5 % proračunjene vsote za domače. 10 % 

proračunjene vsote pa za inozemske državljane, je 
treba položiti pri blagajni direkcije državnih želez­
nic v Zagrebu do dne licitacije najkesneje do 10. ure 
povsem po predpisih člena 88. zakona o državnem 
računovodstvu.

Členi, proračuni in pogoji so na vpogled pri 
gradbenem oddelku železniške direkcije v Zagrebu.

Ponudbe se sprejemajo samo od onih dražite- 
Ijev, ki predlože razen potrdila o plačanem davku 
za tekoče trimesečje izpričevalo o svoji dražiteljski 
sposobnosti, ki ga je izdala trgovsko-obrtniška zbor­
nica v Zagrebu.

Ponudbe morajo biti opremljene s kolkom za 
100 Din ter se morajo predložiti v zapečatenem za­
vitku na dan licitacije najkesneje do 11. ure. Nak­
nadne ponudbe se ne bodo sprejemale.

Iz direkcije državnih železnic v Zagrebu,
dne 10. decembra 1926.

Št. 7456/11. 2422 2—2
Razpis dobave.

Podpisana direkcija razpisuje dobavo 130 m3 
jamskega lesa.

Rok za predložitev ponudb najkesneje do dne 
2 2. decembra 192 6. ob enajstih.

Direkcija državnega rudnika v Velenju,
dne 9. decembra 1926.

meter še stoječega lesa. — Les se lahko ogleda na 
licu mesta vpričo mestnega čuvaja.

Gospodarski odbor za mestni imetek v Metliki.
Gereut: Franc Kremesec s. r.

Razne objave.
2426

2404 2—1Št. 7521/11.
Razpis dobave.

Razpisuje se nabava centrifugalne sesaljke in 
dveh elektromotorjev.

Natančnejši dobavni pogoji se dobivajo pri pod­
pisani direkciji.

Rok za predložitev ponudb najkesneje do dne 
3 0. decembra 1 926. ob enajstih.

Direkcija državnega rudnika v Velenju,
dne 11. decembra 1926.

Št. 1437 ad.
Razpis.

Pri zavodu za socialno-higiensko zaščito dece v 
Ljubljani se razpisuje mesto kvalificirane učite­
ljice za gospodinjstvo s prejemki II. ali 
III. kategorije državnih uradnikov. Njena, naloga v 
zavodu bo, voditi zavodsko kuhinjo ter gojenke šole 
za sestre teoretično in praktično poučevati v gospo­
dinjstvu.

Prosilke naj pošljejo pravilno kolkovane prošnje 
vsemi prilogami po členu 12. zakona o državnih 

uradnikih in z natančnim popisom dosedanjega služ­
bovanja zavodu za socialno-higiensko zaščito dece v 
Ljubljani najkesneje do dne 1 5. j a n u a r j a 19 2 7.

Podrobnejša pojasnila daje šef imenovanega za­
voda.
Zavod za socialno-higiensko zaščito dece v Ljubljani,

dne 7. decembra 1926.
Dr. B. Dragaš s. r.

Vabilo na redni občni zbor,
ki ga bo imela

Cinkarna, d. d. v Gabrju pri Celju,
v torek dne 2 8. decembra 1926. ob petnajstih 

v svojih uradnih prostorih s tem 
dnevnim redom:

1. ) Poročilo upravnega sveta o poslovanju v mi- 
nuii upravni dobi leta 1925.

2. ) Predložitev bilance za minulo upravno leto 
1925.

3. ) Poročilo revizorjev in predlog o podelitvi ab- 
solutorija članom upravnega sveta.

4. ) Volitev članov upravnega sveta.
5. ) Volitev revizorjev.
6. ) Slučajnosti.
V GabrjupriCel j u. dne 10. decembra 1926.

Upravni svet.
Posest desetih delnic upravičuje do enega glasu.
Glasovalno pravico na občnem zboru imajo oni 

delničarji, ki so založili po sklepu upravnega sveta 
vsaj šest dni pred občnim zborom delnice, iz kate­
rih izvira njih glasovalna pravica, pri blagajni Cin­
karne, d. d. v Gabrju pri Celju, pri Slavenski banki, 
d. d. v Zagrebu, ali njenih podružnicah ali pa pri 
glavni državni blagajni ministrstva za finance v 
Beogvadu.

2432 Vabilo na izredni občni zbor,
ki ga bo imela

Trboveljska premogokopna družba
dne 2 8. decembra 19 2 6. ob enajstih v lastnih 
poslovnih prostorih v Ljubljani, Gledališka ulica št. 3.

Dnevni red:
1. ) Valorizacija bilančne vrednosti po zakonu z, 

dne 7. avgusta 1926.
2. ) Izprememba pravil.

* * *
Gospodje delničarji, ki žele izvrševati na občnem 

zboru glasovalno pravico, se vabijo po § 22. druž: 
benih pravil, naj deponirajo svoje delnice vsaj osem 
dni prej, t. j. najkesneje do dne 20. decembra 1926., 
in sicer: v Ljubljani: pri družbeni Blagajni; na Du­
naju; pri likvidaturi banke «Zentral-Europäische 
Länderbank»; v Parizu: pri banki «Bancjue de Pays 
de 1’Europe Centrale»; v Lyonu pri zavodih: «Cre­
dit Lyonnais», ali «Socičte Lyonnaise de Depots et 
de Comptes Courantes et Credit Industrie!»; v Ge­
novi pri firmah: «Lombard, Odier & Cie.» ali «Dar- 
rier & Cie.», ali «Union financiere de Geneve».

Vsakih 20 delnic daje pravico do enega glasu 
(§ 21. družbenih pravil).

Upravni svet.

2427 Obvestilo.

Razglas glede sekanja v mestnem logu 
metliškega mesta. 2424 3—1

Gospodarski odbor za mestni imetek v Metliki 
razpisuje sekanje hrastovega lesa v metliškem mest­
nem logu. Posekati se sme in mora do dne 31. de­
cembra 1927. okoli 1200 kubičnih metrov hrastovega 
lesa. Ta les bi se moral odvzeti najkesneje do dne 
24. aprila 1928.

Ponudniki naj se zglase pismeno ali osebno do 
dne 31. decembra 1926. pri imenovanem gospodar­
skem odboru. Proda se ves les, na panju stoječ, naj­
boljšemu ponudniku.

Pismene ponudbe v zaprtih zavitkih naj se po­
šljejo na naslov: «Gospodarski odbor za mestni ime­
tek v Metliki» do vštetega dne 15. januarja 
1 9 2 7.; v njih je treba navesti ceno za kubični

Ul. redni občni zbor, ki ga je imela «Teksti- 
1 a n a», tovarna sukna, d. d. v Kočevju, dne 
20. septembra 1926. v Kočevju, se bo nadaljeval 
dne 3 0. decembra 192 6. v ravnateljski pisarni 
Merkantilne banke v Kočevju z istim dnevnim redom 
kakor zadnjič.

Potrdila o pologu delnic za upravičenost ude­
ležbe in glasovanja, izdana za občni zbor z dne 
20. septembra 1926., veljajo tudi za to nadaljevanje. 
' V K o č e v j u, dne 11. decembra 1926.

«Tekstilana», tovarna sukna, d. d. v Kočevju.

z., se

2433 3—1 Poziv upnikom.
Puškama v Kranju, reg. zadr. z 

je razdražila ter je prešla v likvidacijo.
Upniki se pozivljejo, naj prijavijo likvidatorjem 

zahtevke v treh mesecih.
V Kranju, dne 11. decembra 1926.

Likvidatorji.

Odgovorni urednik: Anton Puntek v Ljubljani. — Tiska in izdaja: Delniška tiskalna, d. d. v Ljubljani; zanjo odgovarja: Miroslav Ambrožič v Ljubljani,


